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Kontakr

A Ali Demi Str 40 Al - 1012 Tirana Albania
T +35542225338 C +355682029807
W mangalem21.kontakt.al E info@kontakt.al

Kontakt u themelua né vitin 1999 né Tirané.

Forma Legale e Kompanisé:

Shogéri me Pérgjegjési té Kufizuar (sh.p.k)
NIPT: J921080006V

Kodi Fiskal: 3708169

Falé eksperiencés sé gjaté né ndértimet civile dhe
rolit drejtues né treg, KONTAKT synon té jeté ¢cdo
heré zgjedhja e paré e klientit.

KONTAKT was established in 1999 with headquar-
ters in Tirana.

Legal Form of Company:
Limited Liability Company (l.l.c)
NIPT/TIN: J921080006V

Fiscal Code: 3708169

KONTAKT has a long tradition in hard work and
a can-do attitude. We are construction leaders in
buildings and aspire to be your builders of choice.
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Kontakt gézon respektin si nj¢ ndér kompanité inx-
hinierike t& suksseshme né menaxhim projektesh, si
edhe luan njé rol ky¢ si gur themeli i inovacionit né
industri.

Ne dhe klienti realizojmé sé bashku projekte shumé
té réndésishme si: pasqyrim i arkitekturés bashkéko-
hore né Shqipéri, gjithashtu duke ndikuar né progres
té géndrueshém dhe zhvillim té ekonomisé sé vendit.
Né 20 vite, kemi pérfunduar mé shumé se 70 projekte;
disa prej tyre uniké, t& shprehur deri tek pérkushtimi
né njé puné té vazhdueshme, besimi dhe vlerat né
gjithcka gé& béjmé.

EKSPERTIZA JONE
1. Konstruksion:

Drejtimi primar i Kontakt si biznes né terma fitimi dhe
t& punésuarish. Ndértim rezidencial, jorezidencial
dhe civil.

2. Zhvillimi i rezidencave té banimit:

Kontakt nis, zhvillon dhe plotéson projektet reziden-
ciale me pérparési klientin si individ.

3. Zhvillimi i pronésisé komerciale:

Kontakt fillon, zhvillon dhe plotéson projekte komer-
ciale, zyra, hapésira pér dygane dhe ambiente té
tjera.

4. Tregu Imobiliar:

Kontakt ka zhvilluar tashmé njé departament té ri né
fushé&n e marketingut dhe té shitjes imobiliare. Ndérm-
jet nj¢ bashképunimi t& fugishém me: arkitekté, fo-
tografé, dizenjues, tashmé shités imobiliaré, né njé
periudhé kohore relativisht shumé té& shpejté, duke
pérdorur teknikat e “Guerrilla Marketing”.

SIGURI, CILESI DHE ETIKE

Ndértuar mbi viera ekselence dhe integriteti té testuar
né kohé&, ne punojmé mbi standardet mé té larta duke
pasur si njési matése cilésiné né projekte, me synim
kryesor konfirmimin vit pas viti si kompania mé e sig-
urté né tregun toné&. Jemi té vendosur té sjellim pro-
gres duke zhvilluar aftésité lokale. Ne i ofrojmé kohén
dhe talentin toné& komunitetit ku punojmé.

Kontakt is one of the most respected engineering,
project management, and construction companies,
and a cornerstone of innovation in the industry.

Together with our costumes, we deliver landmark
projects - The modern marvels of Albania that fos-
ter sustainable progress and grow economies.
Since 1999, we've completed more than 70 proj-
ects some of the first of a kind. We are a company
grounded in hard work, integrity and trust, values
integral to all we do.

OUR EXPERTISE
1. Construction

This is Kontakt’'s most significant business stream
in terms of revenue and number of employees. Our
business performs residential, non-residential, as
well as civil construction.

2. Residential Development

Kontakt initiates, develops and invests in residen-
tial projects primarily on individual consumers.

3. Commercial Property Development

Kontakt launches expand, invests in and leases
commercial property, projects, mainly office space,
shopping malls, and logistics department.

4. Real-Estate Marketplace

Kontakt has recently established a new department
in the field of marketing and real-estate. Through an
active collaboration of architects, photographers,
designers, real-estate agents and sales agents we
can communicate the message that Kontakt trans-
mits at a fast pace making use of the Guerrilla Mar-
keting technique.

SAFETY, QUALITY, AND ETHICS

Kontakt is built upon time-tested values of excel-
lence and integrity. And our primary goal is work-
ing to the highest ethical standards and being
measured by the enduring quality of our projects.
Year after year we are among the safest companies
in our industry. We are committed to establishing
progress by developing local skills for sustained
economic opportunity and volunteering our time
and talent to the communities where we work.
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RRETH NESH
ABOUT US

Kontakt ndérton kryesisht banesa né Tirané. Projekton arkitekturé, konstruksion, elektrike dhe hidraulike. Shet pro-
duktet g€ ndérton dhe financon ndértimet gé kompania bén. E krijuar né vitin 1999, &shté shoqgéri me pérgjegjési
té kufizuar me njé ortak té vetém. Né 2019, Kontakt numéron 107 punonjés gé menaxhojné 300 punétoré né dité.
Né Kontakt punén e sotme nuk e IEmé pér nesér dhe kjo na ciléson si njé kompani gé absolutisht nuk bén kompro-
mis me cilésiné gé ofron, duke pasur gjithmoné parasysh se detajet e béjné diferencén dhe cilésiné. Motoja joné
éshté: “Ta b&jmé veten mé té zhvilluar se dje!” dhe kjo moto praktikohet nga punonjésit e Kontakt, té cilét e diné se
t& ndértosh éshté mé tepér sesa duket. Kompania joné i géndron mendimit se objektet duhet té jené njésoj si ditén
e paré té ndértimit, ndaj aplikon njé mirémbaijtje tejet serioze.

Kontakt constructs especially buildings in Tirana. Projects architecture, construction, electrical, and hydraulic.
Kontakt sells and funds the products that build and manufacture. Created in 1999, is a society with diminished
responsibility with a single partner. In 2019 Kontakt has 107 employees that manage around 300 workers a day.
With professionals like; Construction Engineers, Architects, Accountant, Lawyers, Designers and Sales Agents. In
Kontakt, we don’t leave today’s work for tomorrow. Kontakt do not negotiate with quality and knows that the realiza-
tion of the details makes the quality. Employers in Kontakt are aware that to build is much more than it seems, and
walk ahead with the motto “To make themselves better than yesterday.” That’s why Kontakt maintains its objects to
make them look equal to the 1st day.

HISTORIKU
HISTORY

1999 Themelohet Kontakt
1999 Kontakt Foundation

2001 Magazina né autostradé
2001 Warehouse on the highway

2003 QTU
2003 QTU

2005 Fshat turistik Golem
2005 Touristic Village in Golem

2007 4 Shkurti
2007 4 Shkurti

2009 TEG
2009 TEG

2011 AnA
2011 AnA

2013 Orion
2013 Orion

2015 Dorado
2015 Dorado

2017 Siri
2017 Siri

2000 Kompleksi Kika
2000 Kika Complex

2002 Taiwan
2002 Taiwan

2004 Eurocol
2004 Eurocol

2006 Kompleksi Bogdani
2006 Bogdani Complex

2008 Kompleks né Rr Myslym Shyr
2008 Complex in Str. Myslym Shyr

2010 Homeplan
2010 Homeplan

2012 Eagle in Flight
2012 Eagle in Flight

2014 Perseus
2014 Perseus

2016 Lyra
2016 Lyra

2018 Mangalem 21
2018 Mangalem 21
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SIGURIM TEKNIK

Sigurimi teknik pérfshin tabelizimin brenda dhe jashté objekteve.

Kéto tabela mundésojné orientimin dhe sensibilizimin e qytetaréve pér respektimin e rregullores gjaté lévizjes né
kantierin e ndértimit. Ato pozicinohen né té gjithé kantierin pér té lajméruar dhe parandaluar rrezikun nga proceset
e ndryshme té€ ndértimit. Materialet e pérdorura pér realizimin e tyre jané metalike té fiksuara né strukturén e objek-
teve apo né strukturat rrethuese té kantierit.

TECHNICAL INSURANCE

Technical insurance includes billboards inside and outside the facilities.

The site sing enable the orientation and awareness of citizens to respect the regulation during the work project of
the construction period. They are placed throughout the site to alert and prevent the risk from various construction
processes. The materials used for their realization are metal fixed in the structure of the objects or the surrounding
structures of the site.
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KUJDES!
Renie e objekteve nga
lartesia.

KUJDES!
Kantier ndertimi.

KUJDES!
Makineri te renda.

MJETE TE RENDA LEVIZESE
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VING

Mijetet e punés né nj¢ kompani ndértimi jané faktori bazé& pér realizimin e progeseve, duke respektuar afate dhe
cilésiné e kérkuar t& punimeve. Vingat si njé prej kétyre mjeteve mundésojné realizimin e proceseve té punés né
njé kohé& mé té shkurtér dhe me mé shumé efikasitet.

CRANE

Work tools in a construction company are the fundamental factor for the realization of processes while respecting
the deadlines and required quality of the works. Cranes as one of these tools enable the recognition of working
methods more shortly and efficiently.
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GERMIM

Bazuar né studimin gjeologjik ku jané realizuar 35 shpime né thell&sing 15 m, té cilat pérfshijné té€ gjithé themelet e
Rezidencés “Mangalem 217, shtresat kryesore jané:

1. Toké vegjetale: suargjila t&¢ mesme pak té ngjeshura, me ngjyré kafe dhe lagéshtiré, plastike dhe té buta. PE&rm-
bajné rrénjé bimésh dhe 1éndé organike.

2. Suargijila t& mesme deri té lehta, mesatarisht té& ngjeshura, me ngjyré bezhé né kafe dhe njolla gri me lagéshtiré.
Pérmbajné shtresa surére, plastike dhe sasi té vogél guralecésh.

3. Suargijila t& mesme deri té rénda té€ ngjeshura, me ngjyré bezhé né kafe dhe pak lagéshtiré. Pérmbajné plastike
té forta dhe guralecé.

4. Argijila, alevrolite dhe ranore shumé té ngjeshura, né ngjyré gri, me pak lagéshtiré dhe gimentim t€ dobét. Ujérat
néntokésoré né dimér takohen né thellésiné 4.2 m. Skarpatat e ilustruara né vizatim jané me kénd 45°. Rekoman-
dohet gé né fazén e paré t& gérmimit t& pérfundojné né distancén 175 cm, ose mé shumé nga fagja e jashtme e
themeleve té objekteve. Kuota e fazés sé paré té gérmimit &shté ajo e nivelit t& paré -15 cm.

EXCAVATION

Based on the geological study where 35 drills in the depth of 15 m have, which include all the foundations of the
“Mangalem21” residence, the layers of the first soil are:

1. Topsoil, soft light brown wet silty Clay, containing the root of plants and organic matters.

2. Firm beige to brown with black, brown, bluish, gray spots, moist silty CLAY to Clayey SILT

3. Very stiff to solid dark beige with some brown, black and gray spots. Slightly damp, silty Clay, containing a little
gravel.

4. Very weathered to weathered weak dark gray Mudstone and Sandstone. The underground water level in the
winter meets at depths of 4.2 m. The excavation phase based on three layers. The sketches shown in the drawing
are 45° (1:1). The recommendation for the first stage end at a distance of 175 cm or more from the outer surface of
the foundations of the objects. The first-stage quotation "quota" is the first-level quota of -15cm.

PRERJE 9-9

PRERJE 9-9

PRERJE 9-9
SHKALLA 1:100
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PERFORCIM TABANI

Pérforcimi dhe zévendé&simi i shtresave té dheut nén themele:

Duke géné se sheshi ka pjerrtési, tabani i themelit né truall haset me jo t& njéjtat kushte fizike, diku arrin edhe mbi
sipérfagen natyrore. Si rast i pérgjithshém, né té gjitha themelet, para hedhjes sé shtresés sé varfér, vendoset njé
shtresé material i shkrifét, i rruluar né jo mé pak se 20 cm. N& bashképunim me inxhinierin gjeoteknik realizohet
zgjedhja e materialit dhe pércaktimi i parametrave pas ngjeshjes. Megénése themelet jané me disnivele dhe lévizja
e ujit néntokésor mund té shkaktojé sufozion, duhet gé shtresave té shkrifta t'u paraprijé njé shtresé pélhure gje-
oteknike, & shérben si pengesé pér kété fenomen.

SUBSOIL REINFORCMENT

Strengthening and replacing soil layers underneath the foundation.

As the slope is inclined, the foundation bed is placed under different soils conditions, somewhere on the natural
surface as well. As a general case, on all foundations, before the throw-in of the weakest layer will be placed a ma-
terial layer of not less than 20 cm rolled and compacted. The technical parameters of the materials after compres-
sion is carried out in cooperation with the geotechnical engineer. Since the foundations are disengaged and the
underwater level movement can cause suffusion, it is necessary for the coarse layers to proceed with a geotextile
layer that prevents this phenomenon.
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PILOTA

Pilota me kafshim éshté njé prej metodave mé té pérdorura pér t& mbéshtetur objektet né terrene me formacione té
dobéta. Me njé ngurtési shumé mé t&€ madhe se pilotat e drurit, ato pérdoren gjithashtu né rresht pér t'u integruar
né ndértesén e ardhshme, si njé mur né bodrum. Duke géndruar né krahé té njéra-tjetrés, pilotat realizohen duke
hedhur beton né zonat ku éshté béré shpimi me sondé. Avantazhi i k€saj metode éshté se nuk shkakton shumé
zhurmé gjaté punimeve, duke mos ndikuar né ndértesat ekzistuese. Né rastin e pilotave me kafshim, gjaté zbatimit
ndodh gé ujérat néntok&soré mund té depértojné pérgjaté fages sé pilotave. Eshté i mundur minimizimi i rrjedhjeve
me ané té shtresave drenazhuese, si “Delta Terrax”, fagja e gjeotekstilit té& sé cilés vendoset anash pilotave pér té
realizuar funksionin e pércaktuar.

PILE FOUNDATION

Bored piles walls constitute a permanent method of shoring up vertical earth walls. Featuring a much higher bend-
ing stiffness than for example, timber walls, they are also used in the lining to be integrated into the future building,
like a cellar wall, for instance. The cast of the site piles stand side by side, and the lining is made by filling the pre-
drilled holes with concrete. In the presence of neighboring buildings, the advantage of this method is that it does
not require pile drivers which generate a great deal of noise and vibration. Unless they overlap, bored pile walls are
rarely waterproof so that seepage water may penetrate the lining across large surfaces; this seepage water may
be drained away by a structural drainage layer such as Delta TERRAXX installed with the geotextile facing the pile
wall.

PRERJE TERTHORE E PILOTAVE 1,D-70
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LEVOZHGE

Punimet e kall&perisé horizontale dhe vertikale:

Kalléperia pér strukturat beton-arme éshté njé strukturé e pérkohshme e cila montohet shpejt dhe mban ngarkesa t&€ médha
pérgjaté kohés sé hedhjes sé& betonit. Pajisja gmontohet pas arritjes s€ markés sé& betonit pér pérdorime té tjera. Objektivat
primare né ndértimin e kalléperisé jané: Cilésia - Qéndrueshméria, rigjiditeti, montimi dhe ruajta e dimensioneve té element-
eve gé jané pérdorur. Siguria - P&rkon me siguriné e strukturés dhe té punétoréve té kompanisé. Ekonomia - Ruajtja e kostove
né pérputhje me kérkesat e cilésisé dhe sigurisé. Pér té arritur kéto géllime éshté i domosdoshém bashképunimi dhe koordin-
imi ndérmijet inxhinierit/arkitektit dhe kontraktuesit. Synimi i Kontakt pér strukurén beton-arme té€ objekteve né “Mangalem21”
konsiston me realizimin e betoneve té pastra, pér té cilat kryhet edhe bashk&punimi i ngushté me kompani lider né prodhimin
e armaturave, si: “Paschal” dhe “Peri”.

FORMWORK

Concrete Formwork and Vertical Formwork. Design Formwork is a classic temporary structure in the sense that it is erected
quickly, highly loaded for a few hours during the concrete placement, and within a few days disassembled for future reuse.
Primary objectives in form building are; Quality - In terms of strength, rigidity, position, and dimensions of the forms. Safety
- For both the workers and the concrete structure. Economy - The least cost consistent with quality and safety requirements.
Cooperation and coordination between engineer/architect and the contractor are necessary to achieve these goals. The
main the purpose for Kontakt in concrete reinforced elements of Mangalem21 is the realization of clean concrete surfaces, for
which it cooperates closely with leading companies in the manufacture for formworks such as “Paschal” and “Peri”.
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HEKUR

Projektimi i strukturave beton-arme né objektet gé Kontakt realizon jané té realizuara bazuar né Eurocode 2 (pr. EN
1992-1-1 Dec. 2003), Eurocode 3, Eurocode 8 dhe KTP N2-89.

Pér cdo porosi hekuri té& parapérgatitur gé vjen né kantierin ton€, merren mostra t&€ ndryshme pér t'u testuar. Testet
pér kontrollin e cilésisé gé realizohen né laboratorin e Kontakt dhe laboratoré té jashtém jané:

1. Pércaktimi i zgjatimit relative.

2. Pérbérja kimike.

3. Rezistenca né térheqje.

4. Raporti képutje-rriedhshmeéri.

STEEL REINFORCMENT

Reinforced concrete design in Kontakt’s buildings is calculated referring to Eurocode 2 (pr. EN 1992-1-1 Dec.
2003), Eurocode 3, Eurocode 8 and. KTP N2-89.

For every steel reinforcing bar delivered to our site, we test specimens from different bars.
The test for controlling the quality of the bars in our laboratory are:

1. The determination of mass per meter

2. Chemical composition

3. Tensile properties

4. Bend performance
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BETON

Procesi i betonimit merr vémendjen kryesore. Konfirmimi i realizimit té kétij procesi ndodh pasi kontrollohet cilésia
né vepér, konsistenca dhe koha e pérgatitjes sé betonit pér té& siguruar konsolidimin e ploté dhe efektiv. Betoni
kompaktohet plotésisht népérmijet vibrimit, ku vibratorét e brendshém duhet té veprojné né mé shumé se 10.000
rpm, ndérsa vibratorét e jashtém té€ montuar né beton virbrojné né mé shumé se 3.000 rom. Pas arritjes s& markés
sé betonit né ditén e 28-té, por edhe me konfirmimin e testeve té shtypjeve té kubikéve (15x15x15 cm), gjithashtu
té testeve me sklerometér, fillon procedura e heqgjes sé beton formave.

REINFORCED CONCRETE

The concrete process is one of the primary method and before the placing sequence, rate and layer thickness
is controlled to ensure that consolidation is sufficient and complete. The vibration is the system we used to fully
compact the concrete. Internal vibrators (pokers) should operate at more than 10 000 rpom while external vibrators
attached to the formwork should operate at more than 3 000 rpm. About the 28th-day cube strength, the concrete
should satisfy the relevant requirements and after this start the procedure of taking the formwork off.
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SKELA

Skelat Layher jané struktura t&€ pérkohshme pér suportin e njerézve dhe té materialeve, gé ngrihen gjaté ndértimit
apo rikonstruksioneve né objektet tona né fasada apo pér punime t&€ brendshme. Me elementé té thjeshté dhe
projekt t& detajuar punjonjésit tané té kualifikuar né montime skelerie, sigurojné struktura té sigurta pér té punuar,
konform té gjithé rregullave t€ sigurimit teknik.

SCAFFOLDING

Layher scaffolding is a temporary structure to support people and materials when constructing or repairing our
buildings exteriors and interiors. With just a few essential elements and a very detailed project, our qualified oper-
ators provide a secure base for the work, according to the standards for health and safety on site.

aE
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NENSHTRESE

Materiali me bazé réré/cimento aplikohet né ambientet tokésore pér mbulimin e instalimeve elektrike dhe hidrau-
like t& vendosura né dysheme. Kjo shtresé respekton pjerrtésiné e pércaktuar nga projekti sipas ambienteve ku
aplikohet, gjithashtu nuk krijon pluhura, nuk shkérrmoget, nuk pérmban aromé, nuk digjet dhe nuk &shté korroziv.
Pérshtatet me ¢do shtresé pasardhése té saj si: laminat apo pllaka té ¢do lloji.

SUBSTRATE

Kontakt applies materials such as sand and cement based in overhead areas for covering electrical and hydraulic
installations located on the floor. This layer respects the slope determined by the project according to the environ-
ment where it is applied. It does not produce powders, does not shrink, does not contain any flavor, does not burn
and is not corrosive. This method refers to any subsequent layer such as laminate or tiles of any kind.

@Wooden Interior Door /B\Aluminium Flooring Profile
.20 / Dere e brendshme druri l \13 /Lama
m Laminate Floor ﬁ Tiles Floor
3 | 4/
Laminat/ Laminat 8mm | | Tiles - Pllaka_8mm
Folie XPS / Folie XPS 2mm Mortar - Kolle_7mm
Cement mortar - Llag-gimento 45mm | | Cement mortar - Llag-¢imento 45mm

Inert Filling - Mbushje Inerte 40mm | | /20N Inert Filling - Mbushje Inerte 40mm
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MURATURE

Muratura 250 mm realizohet me tulla 200x250x250 mm pér kafazin e shkallés dhe t& ashensorit.

Midis tullave té€ plota fugat me llag né drejtimin horizontal do t& jené 20 mm ndérsa ato vertikale 10 mm. Né mur
vendoset brez antisizmik me gjerési sa veté muri dhe lartési 150 mm. Mbi derén e ashensorit vendoset arkitra be-
toni me gjerési sa veté muri dhe lartési 120 mm. Pér pérforcim t&€ muraturés do té keté kolongina betoni me gjerési
sa veté muri dhe gjatési 250 mm.

BRICK MANSORY

250 mm masonry brick is realized with brick 200x250x250 mm for the staircase and elevator cage.

Between full brick mortar joints in a horizontal direction will be 20 mm while vertical ones 10 mm. In the wall is
placed an antiseismic band with a width of 150 mm and height. Above the elevator door are placed concrete slabs
with a diameter of 120 mm and height. For masonry reinforcement, there will be practical chassis with a wall thick-
ness and 250 mm length.

ETICS 70mm (“A\ Reinforced Concrete
Termoizolim 70 mm| 1/ Strukture B/A
6079

2700 2745
+ +
550 120 70, 1770 70,120 550 12070, 1770

2
I I ITTIIT] %/j
7

(E"\ETICS 70mm / Color main facade
1/ Termoizolim 70 mm

(A Reinforced concrete Walls
{3 /Strukture B/A
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SUVATIM

Suva mbushése me cimento-gélgere, e cila pérdoret pér mure té brendshme, tavané dhe fasada me ngarkesé
té ulét lagéshtie. Trashésia e aplikimit €shté 8-10 mm. Fino éshté llac i thaté i parapérzjeré dhe i hollé, pér mure
t& brendshme mbi suvatim mbushés. Trashé&sia e aplikimit &shté 2-3 mm. Aplikohet me sprucim mbi sipérfagen e
suvatuar.

INTERIOR PLASTER

Kontakt apply plaster with lime cement. Plaster, for interior walls, ceilings, and facades with low moisture load.
Application thickness 8 -10mm. Beautiful is dry mortar thin for interior walls on filling plaster. Application thickness
2-3mm apply by spraying over the plastered surface.
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FUGA SIZMIKE

Fugat sizmike jané té€ pozicionuara né hapésirén midis dy objekteve fqginje pér té realizuar vazhdimési funksionale
dhe géndrueshméri nga ana konstruktive. Ato jané t& projektuara pér I&vizje sizmike shumé dimensionale. Struk-
tura metalike pozicionohet horizontalisht duke u inkastruar né& dyshemené midis dy objekteve. Ky sistem é&shté
rezistent ndaj rrezeve UV, ozonit, shiut acid, kimikateve, si dhe temperaturave ekstreme.

SEISMIC JOINT

Seismic joints are positioned in the space between two adjacent buildings to achieve functional continuity and
constructive sustainability. They designed for multi-dimensional seismic motion. The metal structure is placed hori-
zontally by being incinerated on the floor between the two objects. This system is resistant to UV rays, ozone, acid
rain, chemicals as well as extreme temperatures.

=
26+ 5 161 5.2

@Movement Movement joint profile

/B Tiles Floor Profil fuge per muret e brendshme dhe tavanin
NG . Movement joint profile
Tiles - Pllaka_8mm {4 JProfile fuge dysheme

Mortar - Kolle_7mm . "\ Wood Panel 35.5mm
Cement mortar - Llag-gimento 45mm v Panel Druri 35.5mm

Inert Filling - Mbushje Inerte 40mm

AW'U — /

(“A™\ Monolithic Slab
{5/ Strukture B/A

("A™\Beam
{4 J Strukture B/A

(“J"\Fire Barrier 2HR
\_6_/Barrier zjarri 2HR

Movement joint profile
Profl fuge per muret e brendshme dhe tavanin

Interior Plaster Work
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DYSHEME INDUSTRIALE

Kjo shtresé betoni aplikohet né ambientet néntoké pér mbulimin e pllakés sé themelit.

Pas shtresés sé betonit aplikohet njé mbulesé kuarci inorganik dhe realizohet nivelim i dy shtresave.

Dyshemeja industriale éshté rezistente ndaj lagéshtisé€ dhe goditjeve mekanike, e pérshtatshme mé sé& miri pér
ambiente parkimi me levizje té shumta automjetesh.

INDUSTRIAL FLOOR

This concrete layer applied to the underfloor for covering the base plate.
After the solid layer, an inorganic quartz cover applied and two coats leveled. The industrial flooring is moisture
resistant and mechanical shocks, best suited for parking spaces with multiple vehicles.

/"B \Tiles Floor

\_3 _/Dysheme pllake

/“A "\ Ribbed slab foundation
\_1_/Strukture B/A

/A" Concrete Filling
\_7_/ Shtrese e paster

/H "\ Subsoil

\_8 / Toke natyrore
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TERMOIZOLIM

Termoizolimi i fasadés realizohet me lesh guri me trashési 70 mm té vendosur mbi muraturén 400 mm. Leshi i gurit
éshté rezistent kundrejt agjentéve atmosferiké, zjarrit, ndotjes akustike dhe ndotjes sé& ajrit. Struktura poroze dhe
e hapur, e pérbéré nga fibra rezistente deri né temperaturé 1000° C, krijon njé barrieré termike dhe akustike. Ky
sistem siguron reduktim t& konsumit t& energjisé deri né 60% dhe siguri mé té&€ madhe teknike

ETICS

The thermal insulation of the fagade made of 70 mm thick stone wool placed over the 400 mm masonry. Stone wool
is resistant to atmospheric agents, fire, acoustic pollution, and air pollution. The porous and open structure made
up of resistant fibers up to 1000° C, creates a thermal and acoustic barrier. This system provides a reduction of
energy consumption up to 60% and greater technical security.
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LYERJE

Termoizolimi i fasadés pérfundon me njé shtresé suvatimi me grimca 2 mm. Grafiato e pérdorur pér suvatimin e fas-
adés éshté e bardhé dhe né pérfundim té sistemit aplikohet bojé sipas pigmentit t& pércaktuar pér secilén fasadé.
Paleta e ngjyrave té fasadés pérbéhet nga 25 pigmente té vecanta ngjyrash.

The thermal insulation of the fagade finishes with a 2 mm particle coating layer. The graphite used for plastering
the fagade is white. At the end of the system, paint applied according to the pigment defined for each fagade. The
facade colors consist of 25 special pigments of color.

(E\ Insulation Fixing Ancors
\14 /) Upal Tapa

Sealing Tape
{11/ Shirit Expansiv

N NANANANAN NANANAN NANAN NANAN NAX
Insulation Fixing Ancors Aluminium Starter Profile| Plasterz mm Subsoil Stone Plaster 2 mm XPS 30 mm

Upa/ Tapa Profile Starter Alumini {16/ Grafiato2mm  \ 8/ Toke natyrore Suva Agregate 2 mm XPS 30 mm
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DRITARE

Dritare alumini termike pérb&het nga xham i dyfishté dhe grila alumini me dimension standart 1770x1755 mm. Ng-
jyra e profilit té dritares né interior €shté e bardhé, ndérsa né eksterior éshté sipas paletés sé ngjyrave, té pérbéré
nga 14 pigmente. Kombinim estetik dhe teknik i pérsosur, pér té€ siguruar harmoni me ngjyrat e fasadés, izolim
termik, akustik dhe mbrojtje ndaj lagéshtisé.

WINDOW

Aluminum double glazed, aluminum window and aluminum grille with standard dimensions 1770x1755 mm. The
color of the window profile in the interior is white, while the exterior is in the color palette consisting of 14 pigments.
Perfect aesthetic and technical combination to ensure harmony with facade colors, thermal, acoustic and moisture
proofing.

70 400 19

ETICS 70mm / Color main facade 7
Termoizolim 70 mm H E 444 - 4

Border profile
Profil mbylles suvatimi

Prefabricate LintefBeam IS
\3 /Arkitrare - - @ PVC Roller shutter box
5 /Kuti e griles
/E\ Aluminium water diip profile / Color reveal
{4/ Profil pikore aluminj
o o
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/ D"\ PVC Window Sash Profile
\1_/ Profil PVC 80mm
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2
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Dysheme Laminat

320

ETICS 70mm
Termoizolim 70 mm

N7~ /N7 X 7N7\7~7
—— — . — — —;

T V777 77 7 7 7
46 VSIS IS LSS 70 S SIS 7SS SIS VS 1SS S ST




Fasada Kontakt DETAJ M21 ’19

DERE

Dyer alumini termik me xham té dyfishté€ me dimension 1770x2455 mm. Tre variantet e dyerve prej alumini termik té
fasadés né katin pérdhes jané: t&€ hapshme, statike dhe me grilé té integruar pér vendosjen e njésisé sé kondicion-
imit. Ngjyra e profilit t& dritares né interior éshté e bardhé, ndérsa né eksterior éshté sipas paletés sé ngjyrave, té
pérbéré nga 14 pigmente. Kombinimi estetik dhe teknik i pérsosur, pér té siguruar harmoni me ngjyrat e fasadés,
izolim termik, akustik dhe mbrojtje ndaj lagéshtisé.

DOOR

Double door with 1770x2455 mm dimension is dual glazed thermal.

There are three versions of thermal aluminum doors in the ground floor: open, static and integrated grilles for the
installation of the air conditioning unit. The color of the window profile in the interior is white, while the exterior is in
the color palette consisting of 14 pigments. Perfect aesthetic and technical combination to ensure harmony with
facade colors, thermal, acoustic and moisture proofing.
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GRILE

Njé aksesor i réndésishém pér dritaret e apartamentit jané dhe grilat. Grilat plastike gé Kontakt ofron jané té thjesh-
ta, me njé dizajn minimalist té cilat ndihmojné né ngrohjen e ambjentit dhe kursimin e energjisé deri né 30%.

WINDOW SHADES

An essential accessory to the apartment windows is window shades. Plastic Kontakt shades are simple, with a
minimalist design that help to heat the environment and save energy up to 30%.

70

(E \ETICS 70mm / Color main facade
\_1_/Termoizolim 70 mm

/ C\ Border profile
\_3_/Profil mbylles suvatimi
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PARAPET XHAMI

Parapet xhami me profile alumini, me dimension i cili varion sipas lartésisé sé carjes né fasadé. Eshté i inkastruar
né parapetin e betonit horizontalisht dhe né kolonat strukturale vertikalisht. Fiksimi i till€ i parapetit siguron gén-
drueshméri ndaj goditjeve mekanike dhe fushé vizive mé té pastér. Ngjyra e profilit t& parapetit éshté sipas paletés
Sé ngjyrave, té pérbéré nga 14 pigmente.

GLASS RAILINGS

Aluminum profiles with dimensions varying according to the height of the carv on the facade. It is incinerated in
the concrete parapet horizontally and in structural columns vertically. Such parapet fixing ensures firmness to me-
chanical shocks and cleaner visual field. The color of the parapet profile based on the color palette consisting of
14 pigments.
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ASHENSOR

Ashensori €shté njé nga pjesét mé té réndésishme né njé objekt banimi. Kjo teknologji e pérdorur, mundéson
eko-efikasitet, komoditet, pamje térheqgése dhe fleksibilitet né 1&vizje. Sistemi ofron pérmirésim té& komoditetit duke
arritur siguri dhe besueshméri nga ana teknike népérmjet pérshpejtimit t&é ngadalté dhe nivelim té sakté té kabinés
né ¢cdo kat té objektit. Ky sistem siguron reduktim té€ I€kundjeve dhe minimizim té zhurmave gjaté lévizjes.

ELEVATOR

The elevator is one of the essential part of a residential building. This technology utilizes eco-efficiency, conveni-
ence, attractive appearance and flexibility in motion. The system offers improved comfort to achieve technical reli-
ability through slow acceleration and precise leveling of the cab on each floor of the building. This system assures
a reduction of tech generation and noise minimization during motion.
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SHKALLE

Kafazi i shkall&s &shté trajtuar si njé zoné e vecanté e objektit. Muratura e suvatuar, kangellat prej metali dhe pllakat
geramike jané zévendésuar me muraturé, shkallé dhe parapet té realizuara me beton té pastér, té trajtuara vetém
me primer pér mirémbajtjen e tyre. Ekspozimi né té tillé ményré i betonit té& kétyre strukturave krijon mundésiné e
trajtimit t& tyre me njé dizajn té vecanté dhe inovativ.

STAIRS

Kontakt treats the staircase as a particular area of the object. Masonry, stairs and parapets realized with pure con-
crete replaced plastered masonry, metal beams and ceramic tiles, treated only with primer for their maintenance.
Exposure to such concrete structures of these structures creates the possibility of their treatment with a unique and
innovative design.

‘ (“A"\Reinforced Concrete
{1/ Strukture B/A
\ .|
| ]
L - _ . 0 |
7700 T T
o 0000000, 0000 00 0,
@ S S S S S S S S S SS SS S
2 00000077 0000000000000
77 7,07, GIL I/ 7 /i 0 /s i 0 7o 00 0 0
r ...,
00007,
0,000,
o 0,7,
=] ...,
=1 0,0, r
0,070,
0,7,
700, I ]
r (=]
<
‘ & o]
Concret% balusta%e |
Parapet betoni |
Q ;/ [=]
D ‘ 7 re]
g = | % | -
- @ Concrete balustate | o
i N
Parapet betoni | | g
L \
™ S S S S S S - - — — — — — 7/ 7
S, ‘
T 00,00000,0000,000000,000000,0007,
i=1 S S S S S S S S A,
Q PRI AIAIIRIRIIAIRIAIAIAIAI I I ILIIAILD - - — — — — — —
& v, B |
7.,
7
f=] - ‘
2 |
2
N \
‘ f=1
2]
| | N
A Masonm ‘ ‘
\2_/Murature ‘ |
N
< (=]
- sl . \ \ g
Anti-slip engraving =
{8 JGdhendja per mostreshkitje ne shkalle | |
=]
8
I 7, 7/7, A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A Ao /7, AP AP T T
A A A A A A A A A A A A A A A e A A
A A A A A A
4 A A A A A A A A A A A A 44
A-13-022 Non-Insulated Aluminium Technical Door
SCALE: 1:20 Dere teknike alumini jo-termik
. 1090 100, 2250 100, 1310 .
250 4850 100,

58




Teknika e shtépisé | Mekanike Kontakt DETAJ M21 '19

DYER TEKNIKE

Dyer alumini jo termik né ambiente teknike si depo uji dhe kabina elektrike. Me dy kanata t& hapshme me dimen-
sion 800 mm, té& veshura me grilé teknike me ngjyré té bardhé. Dera do té vendoset mbi njé prag betoni pér arsye
teknike, pér shmangien e lagéshtisé sé&€ mundshme té kétyre ambienteve.

TECHNICAL DOORS

For technical environments such as water storage and electric cabins, we use non-thermal aluminum doors. With
two folds opening with 800 mm dimension, coated with a unique and white color grille. The door will be placed on
a particular threshold for technical reasons, to avoid the potential moisture of these environments.
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DERE ANTIZJARR

Dyert antizjarr vendosen né hyrjen e shkallés. Profile metalike me sipérfage anti-gérvishtése, mbushet me material
termoizolues. Ky sistem siguron izolim termik dhe akustik, si dhe mbrojtje t& ambienteve né rast zjarri. Ngjyra e
dyerve do té jeté e bardhé né& harmoni me interiorin e korridoreve dhe betonin e ekspozuar té shkalléve.

FIREPROOF DOOR

Fireproof doors placed at the entrance of the staircase. Metal profile with an anti-gable face, filled with thermal in-
sulation material. This system provides thermal and acoustic insulation as well as fire protection facilities. The color
of the doors will be white in harmony with the interior of the corridors and exposed concrete of stairs.
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DERE E BRENDSHME

Dyert e drurit vendosen né ambientet e brendshme té€ njésive t& banimit apo shérbimit. Panelet e drurit mbushen né
brendési me shirita tallashi me c¢arje cilindrike. Dimensionet variojné sipas ambientit, ndérsa ngjyra e bardhé dhe
pamija e thjeshté e kthen derén né njé mobilie t& pérshtatshme lehtésisht me interiorin € apartamentit, si dhe mé té
thjeshté pér t'u mirémbajtur.

INTERIOR DOOR

Wooden doors placed in the interior of the residential or service units. Wood panels filled with ribbed strips of cy-
lindrical cracks. Dimensions vary by ambient, while the white color and the simple look turn the door into an item of
furniture that is easy to fit with the interior of the apartment and is simple to maintain.
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KUTI POSTE

Kutité e postés jané té pozicionuara né korridorin hyrés té cdo objekti. Té vendosura né njé lartési t& caktuar pér t'u
aksesuar nga ¢do grupmoshé. Materiali metalik me sipérfage té trajtuar posacérisht mundéson rezistencén ndaj
korrozionit dhe jetégjatési né ambientet e pérbashkéta t& objektit. Ngjyra dhe dizajni i tyre &shté pjesé e interiorit
té hyrjes né objekt.

MAIL BOX

The mailboxes positioned in the entrance corridor of each object. Located at a certain height to be accessed by
each age group. A metallic material with specially treated surfaces provides resistance to corrosion and durability
in the shared premises of the facility. Their color and design is part of the interior of the entrance to the object.

.
\GL\/
0 0000000470007, A7 A A A A A A A A A7
000000000000 A A A 4 i i A
7 000000
70000007
00
00000
00
00000
00
////////
04
PHABPD
‘ 0|
' 3
/MB\ Mailbox Interior Plaster Work /A \Beam |
{1/ Murature 400mm Suvatim {4/ Strukture B/A .
|
= = = = = = = = == = ! |
| E | |
™)
; 4 | |
= = = = = = = = = = = | |
‘ g
o | |
il )8
= = = = = = = = =—"= = |* ! ‘
°
| | | [
= = = = = = = = = = = | |
i | |
| 1
i | |
| | |
, 300 , 30 , 300 , 300 , 300 , 300 , 300 , 300 , 300 , 300 , 300 | |
3300 | 1000 1020
g W 1
| h \ \
| | |
' | |
eFF'—, [ | | ‘ ‘
L LTS L T g L L L e S e / s i L I/,

66




Teknika e shtépisé | Mekanike Kontakt DETAJ M21 '19

SINJALISTIKE RRUGORE

Sinjalistika mbitoké gé& Kontakt ofron éshté né standardet bashkékohore. N& kété ményré, banoréve dhe vizitoréve
nga jashté kompleksit, u béhet shumé mé i lehté orientimi pérsa i pérket hyrjes dhe numrave té shkalléve né objekt,
falé tabelave orientuese né sistemimet e jashtme.

STREET SIGNAGE

The land-based signage that KONTAKT offers is in contemporary standards. In this way, residents and visitors from
outside the complex are much easier to navigate concerning entry and staircase numbers on the outside of the
orientation tables in the exterior system.

Sinjalistike vertikale

PARKIM NENTOKESOR
MANGALEM 21

o Kati -1

(2
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TABELIZIM

Tabelizimi pérdoret pér orientimin e banoréve brenda objektit. Gjithashtu funksionon pér sensibilizimin e gytetaréve
pér rregullat bazé té ambienteve té pérbashkéta, si¢ jané: “Mbani pastér ambientin!”, “Mos pini duhan!”etj. Né
“‘Mangalem?21”, pérdorimi i tyre &shté shumé i veganté, pasi vijné me ngjyra té ndryshme, duke iu pérshtatur késh-
tu konceptit té projektit. Materiali i pérdorur éshté forex, me trashési 0.5 cm dhe montimi i tabelave realizohet me
ngjités biadeziv dhe ngjités silikon.

INDOOR SIGNAGE

Indoor signage used for the orientation of residents within the facility and It also works to raise citizens’ awareness
about the basic rules of shared facilities such as keeping the environment clean, do not smoke, etc. In Mangalem?21,
their use is extraordinary because they come in different colors by so adapted to the concept of the project. The
material used is forex with a thickness of 0.5 cm. Their filling made with a bayesian adhesive and a silicone sealant.

Ndalohet Duhani Mbani Paster Shigjete Orientuese

20 cm : 20 cm 20 cm

20cm 20 cm 44 cm
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PLLAKA

Pas aplikimit t& nénshtresés mbi soleté pér mbulimin e instalimeve elektrike dhe hidraulike, realizohet shtrimi me
pllaka geramike me dimension 1200x600 mm. Ngjyra e pllakave kombinohet né ményré perfekte me interiorin e
korridoreve ku do te aplikohen. Kéto pllaka mirémbahen lehtésisht, duke siguruar jetégjatési mé t& madhe pér
hapésirat e pérbashkéta gé kané njé fluks t& madh |évizjeje.

PAVEMENT TILES

After application of the substation on the soles for the covering of electrical and hydraulic installations realized ce-
ramic tiles with dimension 1200x600 mm, the color of the tiles is easily combined with the interiors of the corridors
where they will be applied. These tiles easily maintained by providing greater lifespan for the common spaces that
have a significant flow of flux.
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LAMINAT

Pas aplikimit t& nénshtresés mbi soleté pér mbulimin e instalimeve elektrike dhe hidraulike, né apartamente realizo-
het shtrimi me parket laminat. Laminati i p&rdorur mund té mirémbahet dhe té pérshtatet shumé lehté me interiorin
e ambientit ku do te aplikohet. Ngjyra e laminatit dhe batiskopit varion sipas preferencés sé klientit. Kjo veshje pér
dyshemeté krijon ambiente t& ngrohta dhe komode.

LAMINATE

After the application of the substation on the soles for covering the electrical and plumbing installations, in the
apartments is realized the laminate flooring. The laminate used can be easily maintained and adapted to the ambi-
ent environment where it will be applied. The color of the laminate and the skirting varies according to the client’s
preference. This floor covering creates warm and comfortable environments.
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BAXHE

Baxha PVC né tarracé éshté pjesé e sistemit antitym té shkallés. Sipérfagja e saj éshté transparente dhe hapet
shumé thjesht, duke realizuar ndrigcim natyral, ventilim dhe akses né tarracé. Ky sistem pérshtatet me shtresat
termo dhe hidroizoluese té tarracés, pér té realizuar mbylljen e hapésirés sé shkallés né ményrén mé té miré té
mundshme, si teknikisht, ashtu edhe estetikisht.

DORMER

The lace PVC in the lawn is part of the anti-smoke scale system. Its transparent and easy-to-open surface provides
natural light, ventilation and access to the terrace. This system adapts to the thermal and watertight layers of the
roof to realize the closure of the staircase in the best possible way both technically and aesthetically.
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DAVANCALE ALUMINI

Davancali i aluminit éshté elementi i cili realizon bashkimin midis sistemit hidroizolues té tarracés dhe termoizolues
té fasadés. Materiali dhe forma e tij e pérshtatshme mundéson fiksimin e sistemit pérgjaté parapetit t€& betonit. Ky
element i pérshtatur posacérisht pér t'i rezistuar ndryshimeve té kushteve klimatik, mundéson largimin e ujit duke
mos € lejuar té kalojé né brendési té strukturés sé objektit.

ALUMINIUM SEAL

The aluminum alloy is the element that realizes the joining between the waterproofing system and the thermal in-
sulation of the facade. Its suitable material and shape enable fixing of the system along the concrete parapet. This
specially adapted element to withstand changes in climatic conditions allows the removal of water without allowing
it to pass through the structure of the facility.
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TRANSFORMATOR

Transformator i thaté me reziné. Transformatorét jané& me tension 20 kV, me dredha spirale primare té dyfishta dhe
dredha spirale sekondare 0.4 kV. Ata jané t& vendosur né ambiente t& vecanta dhe jané té mbyllur né kafaz me fleta
celiku, me shkallé t& mbrojtjes IP31, si dhe jané té lidhur me kuadrin e pérgjithshém té tensionit t& ulét nga zbarra
elektrike.

POWER TRANSFORMER

Dry resin transformer. Transformers are 20 kV voltage with primary winding and secondary 0.4 kV winding. The
transformers placed in particular environments closed in steel sheets cages IP31 protected. The transformators
linked to the general low voltage distribution board with electrical busbars.
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MATESA ELEKTRIK

Matésat elektriké jané té gjithé matésa elektronik&. Ata mund té jené& matésa tri fazoré (zakonisht pér bizneset) dhe
matésa njé fazor (zakonisht pér abonentét familjarg€). Matésat elektriké jané inkasuar né panele metalike, té cilat
jané gjithmoné té pozicionuara né katin pérdhes dhe prané shkallés.

ELECTRICAL ENERGY METER

Electrical measurers are all electronic measures. They can be 3 phase measurers (usually in businesses), and 1
phase measurers (usually in familiar environments) electrical measurers encased in electrical panels. Metallic pan-
els always placed on the ground floor near the stairs.

PANELET E MATJES SE PERQENDRUAR TE ENERGJISE ELEKTRIKE
TE APARTAMENTEVE SEKSIONI 1,2 (PM1,PM2).
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CELESA DHE PRIZA

Kutité plastike té cilat shérbejné pér fiksimin e celésave dhe prizave, jané t& vendosura brenda murit. Té gjithé
celésat jané: on/off, t& thjeshté, devijat apo inverter, si dhe pulsantet e komandimit jané 10A, 220V. Té gjithé celésat
gé jané 400V dhe 230V, me ngarkesa mé& shumé se 10A jané té tipit CEE sipas ngarkesés sé kérkuar.

SWITCHES, PLUGS

Plastic boxes which serve to keep the switches and receptacles fixed placed inside the wall. All on/off switches,
deviant and inverter series, as well as command buttons, are 10A, 220V. All required receivables are generally
duplex-type.
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NDRICUES BRENDA

Né katet -1 jané pérdorur ndricues linear 2x36 flouroshent, ose ndricues LED. Sasia e ndricuesve éshté e tillé,
gé té kapen normat e fluksit t& ndrigimit rreth 150 lux. Ndriguesit né katet -1 mund té jené té fiksuar né tavan me
prozheniere, ose mund té jené té fiksuar né kanalinat metalike. Né té gjitha rastet ndricuesit instalohen jashté murit
dhe jané linear.

INTERIOR LIGHTING
In the underground floor are used linear 2x36 fluorescent or LED lighters. Lighter quantity specified according to

reach the flux rates, at around 150 lux. -1 floor lighters fixed in the ceiling with threaded rod or in metallic channels.
In all of the cases, the lights are linear and installed out of the wall.
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NDRICUES JASHTE

Ndricimi i jashtém éshté projektuar pér té gjitha rrugét e kmbésoréve, sheshet dhe rrugét e makinave né vend,
né pérputhje me rregullat e pérgjithshme dhe vendore. Jané disa lloje ndrigcuesish té jashtém gé jané pérdorur,
ku ndér to mund té pérmendim: ndricues shtyllor me dy krahé&, ndricues shtyllor glob, ndricues poshté peméve,
ndricues né rampé, ndricues fasade etj.

EXTERIOR LIGHTING

The exterior lighting designed for all roads, streets and driveways on the site following general and local rules.
There used a lot of exterior lighters such as two pillar lighter, glow pillar lighter, lighting down trees, ramp lighting,

facade lighting.
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TELEFON / TV / INTERNET

Né té gjithé apartamentet nuk mungojné sinjalet e internetit, telefonit, televizorit dhe citofonisé. Pér sinjalin e inter-
netit éshté pérdorur kabéll FTP Cart 6 dhe prizé€ RJ45. Pér sinjalin telefonik éshté pérdorur kabéll UTP Cat 5 dhe
prizé RJ45. Pér sinjalin televiziv tokésor dhe satelitor éshté pérdorur kabéll RG59.

PHONE TV INTERNET

Every apartment equipped with internet, telephone, television and intercoms signals. It used an FTP Cat 6 cable
and RJ45 sockets for the internet signal. It used a UTP Cat 5 cable and RJ45 plugs for telephone signals and used
as an RG59 cable for the satellite and television signals.

Detaj 1 prizave te Tv ne sallon

Kuti 6 moduleshe me 2 prize
shuko , 2 priza bivalente

Kuti 3 moduleshe me 1 prize
data RJ45 dhe 2 tapa fallco

/

10 | '

Kuti 3 moduleshe me 1 prize TV, 4 O C m
1 prize SAT dhe 1 tape fallco

|

Detaj i prizave tek koka krevatit

Kuti 3 he me 1 prize
shuko dhe 1 celes ndricimi

Kuti 3 me | telefoni
RJ45 dhe 2 tapa fallco '

0

—

/0cm 60cm

70cm
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RRUFEPRITES

Té gjitha tarracat e pallateve mbrohen nga shkarkimet atmosferike. Né té gjithé tarracat e ndértesave jané shtruar
shirita zinku me pérmasa 30x3 mm. Tek té gjitha pajisjet metalike, komponentét mé té gjaté se 1 m jané té lidhur
me sistemin e mbrojtjes rrufeprités. Té gjithé objektet mé té larta se sipérfagja e kulmit jané t& mbrojtura térthor me
shufra vertikale.

LIGHTING ROD

All buildings ceiling protected by atmospheric emissions and objects are higher than the roof. All terraces covered
by 30x3 mm zinc strips. All mechanical types of equipment, components more extended than 1 m linked to a light-
ning rod protection system.

;Shiriti i rrufepritesit

Mbeshtetes ne mure

Shtize Rrufepritesi
Shriti zbrites i rrufepritesit

600 MM _(MIN.

Muri

Shkeputes per matje

Shirit Zn 30x3mm

Pusete plastike 40x40x4oU= T]
-

1p———Shufer tokezimi
150 cm
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UJI FURNIZIM

Né impiantin e furnizimit me ujé té apartamenteve njé réndési t& vecanté ka skema se si furnizohen kéto aparta-
mente dhe materiali i pérdorur pér keté impiant. Skema gé& éshté pérdorur pér keté impiant éshté e tillé: Linja e
furnizimit nga rrjeti urban furnizon depot e ujit, me ané t& pompave e dérgojmé ujin né linjén kryesore té furnizimit
té grupit té kontatoréve dhe mé pas me linja té vecanta furnizohet cdo apartament.

WATER SUPLY

In the apartment water supply plant, there is a scheme of how these apartments and the material used for this
furniture supplied. The system used for this furniture is, the supply line from the urban network provides the water
repositorys, by pumping the water to the main supply line of the group of contractors and then with separate lines
is supplied to each apartment.
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POMPE UJI

Pompa e furnizimit me ujé sanitar éshté pajisje kryesore né kété impiant. Pér kété arsye éshté zgjedhur njé grup
pompash gé komandohen nga njé panel i vetém. Grupi i pompimit e dérgon ujin né ¢do konsumator me presionin e
nevojshém. Ky grup pompimi funksionon si njé i vetém dhe pompat hyjné né puné sipas kérkesés sé konsumatorit.
Né rast se njéra nga pompat del jashté funksionit, kérkesat pér fluksin e nevojshém e mbajné pompat e tjera deri
né momentin gé& kjo pompé vihet pérséri né funksion.

WATER PUMP

The sanitary water supply pump is the leading appliance in this equipment. For this reason, a set of pumps se-
lected by a single panel. The pumping group sends the water to each customer with the necessary pressure. This
pumping unit functions as a unique setting and the pumps enter into operation at customer’s request and if one of
the pumps goes out of service, the necessary flow requirements are maintained by the other pumps until this pump
IS put into operation again.
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MATESA

Grupi i kontatoréve éshté “kolektori” gé€ furnizohet me ujé nga stacioni i pompimit dhe mé pas nga grupi i konta-
toréve béhet furnizimi me linja té veganta pér ¢cdo konsumator. Népérmjet kétij grupi béhet komandimi i presionit,
mbyllja e ujit né rast difekti, pa shkaktuar ndérprerje tek apartamentet e tjera. Né rast té difekteve (rrjedhjeve) té
kétij grupi nuk démtohet asgjé, sic ndodh me sistemin klasik gé rriedhja e ujit béhet népér shkallet e pallateve.
Gijithashtu kontrolli nga faturistét e UKT-s&€ béhet mé i lehté, pa patur nevojé gé ata té futen brenda ambienteve té
banimit.

GROUP CONTRACTORS

The group of controls is a “collector” that is supplied with water from the pumping station and then from the group
of the commands provided with separate lines for each customer. Through this group, pressure control performed,
water closure in case of defect, without causing interruption to other apartments. In the event of the errors of this
group, nothing is harmed, as is the case with the classical system that the flow of water takes place on the stairs of
the palaces. Controlling f;@g UKT bills makes it easier, without having to enteﬂrégje residential premises.
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MKZ

Rrjetiijashtém i furnizimit me ujé té kompleksit €shté projektuar me rrjet unazor, gé do té thoté se godinat furnizohen
me dy rrjete. Ky rrjet éshté i géndrueshém ndaj humbjeve t€ presionit dhe né rast se njéra nga linjat péson difekt,
godina furnizohet me ujé nga linja tjetér. Né keté rrjet jané montuar edhe hidrantét e zjarrit néntokésor, gé né raste
zjarri, autozjarrfikéset furnizohen me ujé né kéto hidranté pa patur nevojé té kthehen né bazé pér t'u rimbushur.

FIREPROOF SYSTEM

The external water supply network of the complex is designed with a ring connection, which means that the build-
ings are supplied with two systems. This network is resistant to pressure losses and if one of the lines is defective, e
water is provided by the other line. In this network are also installed underground fire hydrants, which in case of ‘S
fire, the auto switches are supplied with water in these hydrants without having to return to the base for refueling. %
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SHKARKIMI | UJRAVE TE ZEZA

Shkarkimi i pajisjeve éshté ndértuar duke pérdorur tuba PP, me gota me gominé dhe duke mbajtur diametrin dhe
pjerrtésing sipas standardeve europiane. Tubat e shkarkimit pasi dalin nga pajisja, shtrihen né shtresén e dy-
shemesé dhe lidhen me kolonén vertikale t& shkarkimeve, e cila éshté ndértuar me koloné balancimi pér té kryer
njé funksionim sa mé té miré té kétij sistemi.

OUTLET SANITARY APPLIANCES

Discharge of the equipment is built using PP tubes with rubber cups, holding diameters and slopes according to
European standards. The discharge tubes after they exit the appliance lie on the floor layer and connected to the
vertical discharge column that is built with a balancing column to make the system work better.

RV
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AJRIMI

Impianti i ventilimit t& kuzhinave &shté konsideruar si njé element shumeé i réndésishém pér kompaniné Kontakt.
Ky impiant éshté delikat nga piképamja e problemeve gé mund té shkaktojné aromat e kuzhinave né ambientet e
banimit dhe né apartamentet e té njéjtés godiné.

VENTILATION SHAFT

The kitchen ventilation system is one of the most significant residential buildings. This equipment is delicate from
the problems that can be caused by kitchen fragrances in the residential apartments of the same building.

TYPICAL VERTICAL SECTION OF KITCHEN VENTILATION AND KITCHEN WATER DISCHARGE
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KUZ

Rrieti i jashtém i ujérave té zeza éshté ndértuar pér mbledhjen e ujérave té pérdorur, gé€ vijné nga kolonat e
shkarkimit t& ambienteve sanitare dhe pér t'i shkarkuar ato né rrjetin urban té ujérave té zeza. Materiali gé éshté
pérdorur pér kéto tuba éshté polietilen i rrudhosur, g€ plotéson té gjitha kérkesat e cilésisé, té certifikuar sipas
standardeve europiane pér ujérat e zeza.

EXTERNAL SWEAGE NETWORK

The external sewerage network is built for the collection of wastewater from the discharge columns of the sanitary
facilities and to be discharged into the urban wastewater network. The materials used for these tubes are enameled
polyethylene that meets all quality requirements certified according to European standards for sewage.

LEGJENDE

TUB I RRJETIT TE BRENDSHEM TE
SHKARKIMIT TE UJRAVE TE ZEZA
TUB | RRJETIT TE SHKARKIMIT TE
UJRAVE TE ZEZA

PUSETE SHKARKIMI TE UJRAVE TE
ZEZA (60X60) ME KAPAK GIZE @60
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KUB

Pér kullimin e ujérave sipérfagésor do té pérdoret sistem linear i kullimit. Termi “linear” pérdoret pér té theksuar
natyrén sipérfagésore té kullimit t& kanaleve. Kanalinat e kullimit jané njé piké kyce né menaxhimin e ujérave sipér-
fagésoré dhe ky menaxhim duhet kryer me kujdes dhe né ményré té duhur.

EXTERNAL RAINWATER SYSTEM

For drainage of surface water will be used a linear drainage system, the linear term is used to emphasize the sur-
face nature of waste of channels. Drainage channels are a vital point in surface water management and should be
managed carefully and correctly.

/"G \ Drain point

\_2_/Kanaline kullim ujra shiu

@ Concrete PavingTiles

Concrete tiles - Pllaka betoni 48mm

Sand layers - Shtrese rere 20mm
Geotextile - Gjeotekstil

Gravel filling - Mbushje me zhavorr 300mm
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HIDROIZOLIM NENTOKE

Hidroizolimi i mureve perimetrale té néntokés realizohet me primer né trajté boje. Aplikimi i primerit realizohet me njé
shtresé dhe kontrollohet né pika kritike me ané té njé ruli t& thaté pér té eliminuar zonat me shumé primer. Tregohet
kujdes né aplikim té ketij primeri né detajet e tubave té shkarkimit dhe né k&ndet e objektit, si dhe realizohet tharja
né kushte normale klimatike. Pas pérfundimit t& hidroizolimit dhe vendosjes sé tubit t& drenazhimit pér largimin e
ujérave né kéto zona, realizohet mbushja e hapésirave me dhe.

UNDERGROUND WATERPROOFING

Hydrosilylation of the perimeter walls of the underlayer is carried out with primer in the paint formulation. Primer
application is performed with a layer and checked at critical points using a dry roller to eliminate more primer areas.
Attention is drawn to the application of this primer to the details of the discharge pipes and the spaces of the object,
and drying is carried out under normal climatic conditions. After the waterproofing and laying of the drainage pipe
for the removal of the waters in these areas, the filling of the soil spaces realized.
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HIDROIZOLIM TUALETE

Né tualete, ku kondensimi &shté faktori kryesor pér krijimin e lagéshtisé, realizohet hidroizolimi né dysheme dhe né
muraturé. Pas veshjes sé hapésirés me shiritin e posacém, aplikohet masa hidroizoluese né trajté boje né té gjithé
sipérfagen e dyshemesé, si dhe né perimetér t& hapésirés. Né pozicionet e hidrosanitareve aplikohet hidroizolim
né lartési, i cili respekton pozicionin specifik, nga ku secila pajisje furnizohet me ujé. Pas aplikimit t& paketés hi-
droizoluese realizohet veshja dhe shtrimi i tualetit me pllaka.

TOILET WATERPROOF

In the toilets where condensation is the main factor for the creation of moisture, waterproofing is performed on the
floor and in the masonry. After covering the space with the special ribbon, apply watercolor paint masses on the
entire surface of the level as well as on the perimeter of the area. In the position of the sanitary units, waterproofing
applied to the height which respects the specific position from which each device supplied with water. After imple-
menting the waterproofing package, the dressing and paving of the tiled bathroom realized.
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HIDROIZOLIM TARRACA

Tarraca éshté njé nga pikat mé té dobéta ndaj lagéshtisé né dimér apo mbinxehjes né veré, pér shkak té ekspozimit
t& vazhdueshém ndaj agjentéve atmosferiké. Hidroizolimi gé aplikohet né tarracé respekton kushtet teknike, duke
u mbéshtetur né faktoret klimatiké specifiké sipas zonés ku ne ndértojmé. Aplikimi i sistemit me membrané sinte-
tike, detaje t& parapérgatitura, fleté metalike t& veshura dhe materiale ndihmése realizojné lidhjen e nevojshme me
hidroizolimin néntoké dhe termoizolimin e fasadés. Paketa hidroizoluese aplikohet horizontalisht dhe vertikalisht né
té gjithé perimetrin e kétyre hapésirave, duke krijuar barrierén e nevojshme ndaj agjentéve atmosferiké.

ROOF WATERPROOFING

The terrace is one of the weakest points to winter humidity or overheating in the summer because of the constant
exposure to atmospheric agents. The waterproofing applied to the gardens respects the technical conditions by
relying on the climatic factors due to the area where we constructed. Application of the synthetic membrane sys-
tem, prefabricated details, coated metal sheets, and supporting materials realize the necessary bond with the un-
derground waterproofing and thermal insulation of the facade. The waterproofing package is applied horizontally
and vertically across the perimeter of these spaces by creating the necessary barrier to the atmospheric agents.
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RRUGE AUTOMJETE

Rruga e emergjencés pérbéhet nga akse té projektuara pér lévizjen e mjeteve té zjarrfikéses, ambulancés dhe
shérbime té tjera né funksion té sigurisé sé jetés. Rruga unazore shérben si rrugé emergjence pér aksesin perime-
tral t& objekteve, ndérsa dy “Spinet” kryesore pér depértimin e saj né brendési té objektit.

VEHICLES ROUTE

The emergency road consists of axes designed for the movement of firefighters, ambulances and other services in
the function of life security. The ring road serves as an emergency route for the perimeter access of the objects as
well as two main spinets for its penetration inside the facility.

200 3000 200
(RN Ring road layers
N
Asphalt - Asfalt 50mm
B\ Concrete drainage ditch Binder - Binder 60mm B\ Precast concrete kerb
2 _/Kunete betoni 1 /Bordura te parapergatitura betoni 20cm

r Base course - Stabilizant 100mm

B\ Precast concrete kerb
{1/ Bordura te parapergatitura betoni 20cm

L R
RIS

g A SN
2 R X
X SRR
N IR
D R\ Gravel filing
Sand filling 5 _/Mbushje zhavorri 400mm
{6_/Mbushje me rere 10cml- //>////// 2
ASUATT ARG (T Subsoil

T\ Corrugated tube HDPE 8 J Toke natyrore
3 JTub i brinjezuar @ 200

297 2703
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SCALE:  1:20
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RRUGE KEMBESORE

Rrugét kémbésore jané té projektuara né flukset e kalimit, né aférsi té& hyrjes sé objekteve, si njé formé lidhése mes
oborreve dhe shesheve té kompleksit. Ato jané té shtruara me pllaka 48 mm, me dimensione 60x40 cm ose 40x40
cm, me ngjyré gri dhe rozé, duke krijuar njé gjeometri estetike né plan, por dhe funksionale né aspektin e orientimit
té flukseve.

WALKWAY

Footpaths are designed in flow paths, near the entrances to objects, as a connecting form between the yards, the
squares of the complex. They laid with 48 mm tiles, 60x40 cm or 40x40 cm in size, gray and pink, creating an aes-
thetic geometric design but functional in terms of flow orientation.

¢
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SECTION

SCALE: 1:50
Concrete PavingTiles

/B Precast concrete kerb ) Concrete tiles - Pllaka betoni 48mm
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LOJRA

Pér kéndet e lojérave éshté menduar posacérisht né ményré gé té gjenden té gjitha llojet e argétimit pér fémijét, si
dhe ta shndérrojné kohén e tyre sa mé té zhdérvjellét dhe emocionuese. Qofté trajnimi i ekulibrit né lisharése, apo
karuselet rrotullues ku fémijét krijojné lojéra sipas ngjyrave té tyre, deri tek ushtrimi i shénjestrés né gol shénuesit.
Shumé larmishméri ku fémijét dhe jo vetém, por té gjitha grupmoshat mund té kalojné kohé zbavitése.

PLAYGROUND

For playground areas, it is specially designed to find all sorts of entertainment for the kids as well as to brighten
their time as expansive and exciting. For the training of the swings, or the rotating cartridges where children cre-
ate games by color to a goal marker, there is a great diversity where children and not only, but all age groups can
spend amusement time.
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FISKULTURE

Prej kohésh mijetet e fiskulturés jané kthyer né njé formé apo né njé tjetér né t& pazevéndésueshme. Kontakt gjen
gjithmoné formén per t'i sjellé ato né rezidencat e banimit, si té ndérthurura me ké&ndet e lojrave, por edhe pér ush-

trimin e grupmoshave mé t&€ médha.

SPORT AREA
Sport types of equipment have long been in a form or other irreplaceable form. Nevertheless, Kontakt always finds
the way to bring them into residences, as intertwined with the playground areas as well as for the elder age group

to exercise.
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BICIKLETA

Mbajtéset pér parkimin e bicikletave né sistemimet e jashtme t& Kontakt jané lehtésisht té identifikueshme, pasi
kané njé stil tejet minimalist. Ato jané realizuar me skelet metalik dhe arrijné lartésing 80 cm.

BICYCLE HOLDERS

You can quickly identify on the outdoor landscape the bicycle parking spots that Kontakt has to offer, and they have
a minimalist and simple style. The frames made of metal and they reach a maximum height of 80 cm.
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STOLA

Stolat né sistemimet e jashtme t& Kontakt jané lehtésisht t& identifikueshém pér finesén dhe dizajnin e tyre té per-
sonalizuar. Ato kané né pérmbaijtjen e tyre 2 materiale kryesore: metalin dhe drurin. Skeleti metalik i ndérthurur me
materialin e drurit i sjell KONTAKT-it njé pjesé t& postmodernizimit.

BENCHES

The benches in the external Kontakt systems are easily identifiable for the finesse and their personalized design.
They have in their content 2 main materials: metal and wood. Metal skeleton with wood material brings a part of

postmodernism in Kontakt.
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INSTALACION

Parimi i konceptit té instalacionit bazohet né formén mé té madhe té kamerés té ndértuar ndonjéheré nga George
R. Lawrence (1906). Kamerat e atéhershme jané té ndértuara nga disa dhoméza me fage paralele me njéra-tjetrén.
Kéto dhoméza jané rrotulluar me 15° né cdo rast dhe faget lidhése té tyre kané krijuar formén organike gé éshté
ilustruar. Instalacioni do té keté si funksion té tregojé me njé fokusim té thjeshté fokusimin drejt njé objekti ose zone
(né varési té pozicionit té instalacionit).

INSTALLATION

The principle of the installation concept is based on the most significant form of a camera ever built by George R.
Lawrence (1906). The cameras mentioned above are made from several chambers parallel to each other. In this
case, these rooms have been rotated by 15° in each case and their binding sites have created the organic form
that presented. The installation will have the feature to show with a simple focus an object or area (depending on
the installation position).

Strukture metalike (hekur) 4cm x 4
cm.

Strukture e trajtuar me astar
kunder ndryshkut dhe me pas
lyerje me pjekje.

a2

KODIRAL: RAL 9004

183

Pjeset e struktures do te lidhen me
njera tjetren me shufra nga brenda
dhe do te trajtohen me te njejten
ngjyre per te mos u perceptuar.

22

Llamarine e zinkuar me spesor
Tmm.

Ne pjesen e brendshme trajtim me
me pjekje (KODIRAL :RAL 7021)

Pjesa e jashtme e smeriluar dhe me
shkelgim per tu lexuar me teper
faget e lakuara.

21

Llamarina me strukturen do te fik-
sohet me saldim ose me percina.

Strukture metalike (hekur) 4cm x 4
cm ose profil me i madh ne varesi
te nevojes per gendrueshmeri.
Kembet do te trajtohen njelloj si
struktura.

KODI RAL : RAL 9004

Lidhja e kembeve me strukturen do
te behet me saldim ndersa me ba-
zamentin e betonit me inkastrim.

Fed

211

Bazamenti eshte supozuar nje bllok
betoni per arsye se mungon infor-
macioni i vendodhjes se parashi-
kuar te instalacionit.

134

Bazamenti do jet prej betoni me
armim minimal per te bere lidhjen
e kembeve me bazamentin.
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GJELBERIM

Né& ményré gé zonat e rekreacionit t€ jené ftuese dhe té gjalléruara né ¢do stiné té vitit, &shté e nevojshme gé
kéto nevoja té krijohen dhe plotésohen me ané té sistemimit t& jashtém pér banorét e zonés. Pér té pasur njé
zoné rekreative e cila té fton t& shpenzosh mé shumé kohé, njé piké mjaft e réndésishme éshté gjelbérimi. Ajo gé
éshté marré parasysh né krijimin e ambienteve té€ gjelbérimit nga Kontakt jané kombinimi gé ju éshté béré biméve
drusore me shkurret dhe biméve gjetherénése me ato gjethembajtése. Kéto mundésojné gé né ¢do stiné té vitit
ambientet t&é mos jené té zhveshura nga gjethet.

GREENERY

For the recreation areas to be inviting and enlivened every season of the year it is necessary for us to complete
these needs by creating external accommodation for the residents of the city. To have a recreation area that invites
you to spend more time in it, a very significant point is how we combine trees and shrubs. What has taken into con-
sideration in creating green spaces by Kontakt is the combination of bushy tree plants and unleafy leaves with leaf
leaves, which make it possible for every season of the year that the area is not without leaves.

/ \ / H‘

P%me me lartesi 15m

Peme me lartesi 10m

Peme me lartesi 8m
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PARKIM

Né hyrje té parkimit jané pozicionuar cilindrat bllokues, té cilét lejojné aksesin e banoréve pér né vendparkimet e
tyre. Katér cilindra me diameter 20 cm, té cilat ngrihen deri né lartésiné 50 cm, komandohen me pulte nga banorét
duke u ofruar komoditet maksimal né pérdorimin € pronés sé tyre.

PARKING

At the entrance of the parking are the locking cylinders, which allow residents to access their parking spaces. 4
cylinders with a diameter of 20 cm, which raised to a height of 50 cm, are controlled by the residents, offering max-
imum comfort in the use of their property.

HYRJA PER NE PARKIM
\{

BOLLARDS

L}

lartesia

1
/

Fage 20 | 1 fage |
— "'I"m""_ngapas/.f
S

Cilindri, pjesa e jashtme Cilindri, pjesa nen toke
Foleja mbeshtetese
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